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CraTbsl packpbiBaeT copgepxaHne MoHATVA "ncespgonpuyacTtve”. [JaHHoe MOHATUE M3BECTHO C PaHHWX 3TanoB pasBUTUA
HEeMeLKKOro sidblka TeM, YTO yyacTByeT B 0OpasoBaHWK rNaronoB OT MMEHHbIX OCHOB, B pe3yrnbTaTe 4ero npogorkaet
nonyyaTb Bce Gonee LUMPOKOE pacnpocTpaHeHue B HeMeLKOM sidblke. CyliecTByeT Heckonbko Moaenel obpas3oBaHus
OTbIMEHHbIX [NarofioB, KOTOpble MOAPa3yMEBAlOTCA B CO3HAHUM YeroBeka W peanusyloTcs B MNCeBAONPUYACTHBIX
obpasoBaHusix. [Moa nceBgonpuYacTUAMU NOHUMAKOTCSI NEKCUYeckne eamHuUbl, co3gaHHble no mogenu Mpuyactus Il ot
MMEHHbIX OCHOB U obnapatoLiye 3a4acTyto B CUIy CBOEN HEOBLIYHOCTW OnpeaeneHHON NEKCUYECKON U CTUIMMCTUYECKON
MapkupoBaHHOCTb0. Co3aaHne noAobHbIX 06pa3oBaHW NPOVCXOANUT MO aHanorMu, T.e. B CO3HaHUN eCTb OnpeaeneHHbIe
MOAENU rnaronos, BCNeACTBUE Yero Takoro Tuna nceBAonpuyacTvis obpasyloTcs Takke MO aHamnorMm ¢ rnaronbHbIMU
dopmamm.
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SOURCES OF FASHIONABLE NEOLOGISMS IN THE MODERN CHINESE LANGUAGE

Vlasova Ol'ga Aleksandrovna
Saint Petersburg State University
olgavlasoval O@gmail.com

Linguistic fashion became an object of research of the world linguistics at the boarder of the XX-XXI centuries, the works
of Russian and foreign linguists are devoted to investigating the phenomenon of fashionable words. Fashionable neologisms are
the dynamic words of modernity depending on socio-cultural changes. The article is focused on investigating the factors influ-
encing the origin of fashionable neologisms in the modern Chinese language, studying the sources for updating the vocabulary
of the Chinese language by the fashionable linguistic elements.

Key words and phrases: fashionable neologisms; neologisms; modern Chinese language; linguistic fashion; borrowings; network
language; vocabulary.

YAK 81.11-112
Duion0ornyecKne HayKu

Cmamus packpuvleaem coodepoicanue NOHAMuUA «ncegoonpuyacmuey. JanHoe noHamue u36ecmuo ¢ paHHux 3manog
PAa36UmMus HeMeyKo20 A3bIKA MeM, Ymo yuacmeyem 6 00pa306anuu 21a20106 0m UMEHHbIX OCHOG, 6 pe3yibmame de-
20 npodoadcaem noIyuams 6ce bOoNee WUpoKoe pacnpocmpanenue 6 Hemeykom Azvike. Cyujecmeyem HeCKOAbKO
Mooeneli 0bpazosanus OMbIMEHHBIX 21A20108, KOMOpble NOOPAZYMe8AIOMCs 6 COHAHUU Yel08eKa U Peanu3yIomcs
6 ncesoonpuvacmubix obpazoeanusx. 1100 ncesoonpuvacmusmu NOHUMAIOMCA NeKCU4ecKue eOuHuysl, CO30aHHble
no mooenu Ipuuacmusa Il om umennvix ocHog u obaadarowue 3a4acmyio 8 CULYy c80el HeoObIYHOCHU ONPedeleHHOU
JIeKCUHeCKoll U CIMUIUCMUYeckoll mapkuposantocmoio. Cozoanue nododHsix 06pasoeanuti nNpoucxooum no anHaio-
2uu, m.e. 8 CO3HAHUU eCMb onpeoesieHHble MOOeNU 21a20108, 8Cl1e0CmBUe Ye2o0 MaKo20 Mund ncesoonpuiacmus 0 o-
PaszyIomcs maxdice no AHanIo2uu ¢ 21a20AbHbIMU POPMAMU.

Kniouegvie cnoséa u ¢pasvi: OTBIMEHHBIE TJAroJibl; ICEBAONPHYACTHBIE O0pa30BaHMs; aHAIOTHS; mpedukc be-;
CJIOBOTIPOM3BO/ICTBO; CII0XKHOE CIIOBO.

I'apzxkumypanoBa Mapuna I'eHHaibeBHA
TIamueopckuii eocyoapcmeentblii TUH2BUCTIUYECKULL YHUGEepCUmem
marinchen85@yandex.ru

I'IAI'OJIBHBIE ®OPMBI, IIOJJPA3YMEBAEMBIE B CO3HAHUU U PEAJIN3OBAHHBIE
B IICEB/JIOITPUYACTHBIX OBPA3OBAHMSIX (HA MATEPHUAJIE HEMEIIKOT' O SI3bIKA)®

Kak m3BecTHO, HEMEIKUH SA3BIK YK€ C paHHHX 3TAIllOB CBOETO Pa3BUTHS MPOSBILICT HHTEpEC K 00pa30BaHUIO ITa-
TOJIOB OT HMEHHBIX OCHOB. CyIIECTBYET HECKOJILKO MoJieneli 00pa3oBaHus OTHIMEHHBIX TJIAroJioB. B ¢oxyce Hamre-
r'0 MHTEepeca HaXOATCS MOApa3yMeBaeMble B COSHAHHUH TJIAaroJibl, KOTOPEIE PEaTH3yIOTCS B IICEBAOTPHUIACTHRIX 00-
pa3oBaHUAX. HCGBI[OHpI/I‘-IaCTI/IHMI/I Ha3bIBAIOTCA JICKCUYECKHUE CIUHUIIBI, KOTOPBIC CO3AAI0TCA MO MOJCIIHU Hqua-
ctust 11 OT UMEHHBIX OCHOB. B cHily cBOC# HEOOBIYHOCTH MCEBAONPUIACTHS 00JIAAaI0T OMPEACICHHON JTCKCHUSCKON
U CTHJINCTUYECKONH MapKUPOBAHHOCTHIO.

B HEMCUKOM A3bIKE, HAYHMHAA C €TI0 IMCPBLIX IMMCbMEHHBIX MAMATHUKOB, IPUYACTHUA BXOJAT YK€ B CUCTEMY q)OpM
rJIaroJia, HO Ha BCEX 3Talax MCTOPHH HEMEIKOTO s3bIKa OHM OOHAPYKHMBAIOT TAKKE (PYHKIIHOHATHHO-CEMAHTHICCKUE
4epTHl OJIM30CTH C UMEHAMH IpHIaraTeabHBIME. [10 XapakTepy CHHTaKCHYECKOTO yIMOTpeOIeH s IPUYACTHS KOPEH-
HBIM 00pa30M OTIHMYAKOTCSA OT JHYHBIX ()OPM TJIAroyia TeM, YTO OHH HE MOTYT BBICTYIATh B (DYHKIIMH TJIArOJHOTO
CKa3yeMoro, B TO K€ BPEMs OHU IIUPOKO YIIOTPEOISIFOTCS B TEX CHHTAKCUYSCKUX (DYHKIHUSAX, KOTOPhIe 0OCOOCHHO Xa-
PakTepHBI JUIS WMCH MpPWIATaTeNbHBIX — B (PYHKIMH COTJIACYEMOTO ONpe/eieHUs, B (YHKIUHM IPEIUKATHBA
U B QYHKIMU IPEIUKATHBHOTO OTIPECIICHUS.

JIro6oe Jtekcuveckoe HOBOOOpPa30BaHUE CO3JaeTCs HA 0aze cTaporo si3BIKOBOIO MaTepuana. Ho cosmanue nekcu-
YEeCKOH eUHHIBI He OBIBAET CIIOHTAHHBIM, ITOJICO3HATEIEHO TBOPIHI HOBBIX CIIOB BCETJa OMHMPAIOTCS HA KaKOW-TO
MEXaHU3M HJIIN MOJEJIb, KOTOPBIC «pa60Ta}oT» B A3BIKC HA MPOTHKECHUHN KaKOTI'0-TO BPEMCHHU. HOII TaKUM MECXAaHU3-
MOM MBI IOHUMAEM aHAJIOTUIO, TOBOPS O CO3IaHUN 1 (byHKLU/IOHI/IpOBaHI/H/I B A3BIKE OTBIMCHHBIX HCCB}IO]’IpH'—I&CTHﬁ.

I'. TTayns paccmaTpuBaeT BCE HOBOOOPA30BAHMS C TOYKH 3PEHHUS MPOTOPIMOHAIBHBIX TPYII CJIOB, Ha CYIIle-
CTBOBAaHHHU KOTOPBIX OCHOBaHa KOM6I/IHaT0pHaH ACATCIIBHOCTD, UI'paroniasi B IMPOU3BOACTBE CJIOB IOYTH TAKYIO KE
pOJIb, KaK 1 MHEMOHHUYECKAasl PEMpOAYKIHs BOCIIPHHATOrO paHee. [10g00HO pemeHuio mpornopuuoHaIbLHOTO ypaB-
HEHUSl BOBMOXHO CO3[JaHHe BTOPOro 4jieHa MPONOPLHUH C YYETOM 3HAHUS psAJia y>Ke MPUBBIUHBIX MPOMIOPLUN U Nep-
BOTO WICHA 3TOr'0 ypaBHEHUs. FIMEHHO 3TOT MpoIlecc M Ha3bIBaeTCs 0Opa30BaHUEM IO aHAIOTHH [1].
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Tak Kak B CO3HaHMU €CTh MOJIEIIb C IJ1arojioM npedukca be-, TO 10 aHAJIOTUH C TIArOIBHBIMU (hopMaMu 00pasyroTcst
TiceBIoNpuYacTs Thna behandschuht (HocsuiA TIepYaTKH) cO 3HAUCHUEM CHaOXXeHUs, Kak y riarona bekleiden (one-
Bath). Ilo I'. Tlaymio, 3T0 MOXkeT OBITH JEHCTBHE 3aKOHA BEUICCTBEHHOU aHanoruu — bekleidet (omeToiit): bekleiden
(omeBatb) = behandschuht (Hocsmuii mepyatkn): X, rae nox X AOIMYyCKAaeTCs B CO3HAHMH HE CYIIECTBYIOIINN B peallb-
HOCTH TJaron behandschuhen (HocuTh Tiepuatku). B pe3ynpraTte mposSBICHHS BEIIECTBEHHON aHAIOTHH B COBPEMEH-
HOM HEMEIIKOM SI3bIKe HACUHMTHIBACTCSI 0OJIEe CEMHCOT CIIOB C MPeUKCOM be-, B OCHOBHOM 3TO Tiaroiibl. KoHCTpyk-
un 1o mMojesu [puuactus 11 OT UMEHHBIX OCHOB M OTBIMEHHBIC TJIArOJIbl C HANMYUEM npedukca be- U3BECTHBI YKe
Ha TPOTSDKEHHUHU JOCTAaTOYHO JOJTOTO BpeMeHH. Tak, W3 ceMU COTEeH M3BeCTHBIX 10 1961 r. cioB ¢ mpedukcom be-
(B ocHOBHOM TyiaroJisl) ObuI0 npuMepHO S50 U3 mponwioro Beka. [1IMpoko W3BeCTHBIM siBisieTcsl npuyacTue bebrillt
(HOCSIIMIT OYKH), TIOCKOJIbKY 3Ta JIEKCHYECKasi IMHMLIA YCTICIITHO MPOIILIA POLECC JEKCUKATH3AMU U HAXOAUT HIUPO-
KO€ ynoTpeOJieHHe B COBPEMEHHOM HeMelKoM si3bike. Tak, cnoBaps P. Knannen6ax u B. IlTeiinuna Tpaktyer 310 00-
pa3oBaHue clieayronmM odpazom: bebrillt = eine Brille tragend, To ecTh yka3aHUe Ha TO, YTO KTO-TO KHOCUT OYKm» [9].

(1) ...erschien das bebrillte, fahle Gesicht eines Arztes [8]... / ...mosIBLIOCH OJeJHOE B OYKaX JIMIO Bpaya...

B sTom mpumepe napTunMnuanbHas KOHCTPYKUUs bebrillt nMeeT OLiEHOYHOE 3HAUYeHHE «IIOSBHIIOCH OJeTHOE
JMI0 Bpada B OYKax», TO €CTh SBISIETCS CBOETO POJIa XapaKTEPUCTUKOW OMKCHIBAEMOTO YEIIOBEKa, MOTOMY
410 bebrillt MOXKET BbIpaXaTh B JAHHOM CIy4ae HE TOJLKO HAINYME OYKOB KaK TAKOBBIX, HO U, HATIPUMEP, KAKHE-TO
npodecCHOHANbHbIE YePThl, COCTOSHUE 3/I0POBbS, BO3pAcT U T.J.; YIOTPEOJICHHE 3TOM KOHCTPYKLUH OMHPACTCS,
MpeX/Ie BCEro, Ha MPEAMETHOE BOCIPHUITHE, TAK KaK CIOBOOOpAa3yolas KMEHHAs OCHOBA Cpa3y CO3/IacT B HAIlleM
BOOOpaXXCHUH 00pa3 «4erI0BeKa-OYKapUKa», HO yKa3aTh TOYHOE 3HAYCHHE B KaXOM OTICIHHOM CIydae MOXHO,
BUJIUMO, TOJIBKO MCXO/ISl M3 KOHTEKCTa. AHATIOTUYHO yMOTpeOIeHO ClIoBO bebrillt 1 B CeqyOMIUX TPUMEPAX:

(2) ...der unscheinbaren, bebrillten Rosalia Kleimmeyer [4]... / ...HeB3pauHOH, HOcsmeH 0oYkH, Po3amuu
Kneiimmaiiep. ..

(3) ...bebrillter... Jiingling [5]./ ...roHeW... B OYKax.

B nepBom mpumepe bebrillt ynotpediaeHo sl TOTO, YTOOBI MOJYEPKHYTh HEB3PAYHOCTh, MMOCPEICTBEHHOCTD
JeHCTBYIOLIETO JIULA: HEB3PAaYHOU, HEIIPUMETHOH, Hocsmel ouku Po3anun KneiimMaiiep. A Bo BTOPOM U TpeTbeM
ciyuasx bebrillt ynotpeOneHo /Uil BBIJCICHUS HEJOCTATKA BHEUIHOCTH («OYKACTHIA FOHEI, «OYKACThIC MAIIbUH-
K1»), IPUYEM 3[1€Ch, BUIMMO, OMPEICICHHYIO POJIb ChITPasia U CTUIIMCTHYECKAst OKpAcka TEKCTa.

(4) ...Ihr Begleiter, ein hornbebrillter Jazzfan [14]... / ©X CONMPOBOXKAAIOUINIA, TTOKJIOHHUK JKa3a B OYKaxX
C POroBOM OINpPaBoil...

JlaHHbIe MPUMEPHI HATTISAHO JEMOHCTPUPYIOT BO3MOXKHOCTH aHATM3UPYEMOW JIEKCUYECKON eMMHUIIBI IS [abHEH-
IIero CIOBOMPOM3BOACTBA. Tak, bebrillt MoxkeT cTaTh 0a30i IS CO3MAHMS CIIOXKHOTO cioBa blaubebrillt u, cooTBeT-
CTBEHHO, PACIIAPUTh CBOKO CEMAHTHKY, TOCKONBKY blaubebrillt (4e70BEK B OYKaX CHHETO I[BETA) — 3TO HE TOJBKO yKa3a-
HHE Ha TO, YTO Y KOIO-TO €CTh OYKH, HO U OJTHOBPEMEHHO OIPE/IeNICHHE NX Ka4ecTBa («YEIOBEK B OUKaX CHHETO LBETAY),
TO €CTh IPH HEOOXOIUMOCTH JaHHOE MPUYACTUE JIErKO MEPeXOJUT B KauyeCTBEHHOE MpuiaratenbHoe. Wi xe «ein
hornbebrillter Jazzfan» («IOKIOHHMK 1’Ka3a B OYKaX C POrOBOM OMPABO»), T/Ie epBas YacTh YKa3bIBaeT Ha MaTepHall,
U3 KOTOPOTO BBINIOJIHEHA ONpaBa OYKOB. TakuM 00pa3oM, NEpPBbIM KOMIIOHEHTOM MOXET BBICTYIATh KaK CYIIECTBH-
tenbHOE (Horn — por), Tak u npuiararenabHoe (blau — cuHWi), KOTOPBIE SIBJISIOTCS OMPEIENISIONIMMU KOMIIOHEHTaMH
Juts iceBaonpuyactus bebrillt. Bo3aMoxHa Takke JanbHEHIas KOHBEPCHUs ITOTO MPHIAraTeIbHOrO (MM HEeMOCpe-
CTBEHHO ICEBJONPHUYACTHS), U3 [IPUBEICHHOIO BBIIIE MPUMEPA Mbl BHIHM, YTO pacCMaTpUBaeMasi KOHCTPYKIIUS T1e-
peliuia B pa3psiji UMEHH CYHIECTBUTEIBHOTO. TakuM 00pa3oM, MCEBAONPHUIACTHE, BO-TIEPBBIX, YKA3bIBACT HA HATUYHE
Yy KOTrO-TO MPEIMETa, BBIPAXKEHHOrO 0a3MCHOM OCHOBOM, BO-BTOPBIX, SIBISIETCS ONArONPHUITHON OCHOBOWM ISl AlTb-
HEWIIero CII0BOOOPAa30BaHUS, B-TPETHUX, MPHU MEPEX0je B IPAMMATHUYECKYIO KATErOPHI0 MMEHH MPHIAraTeIbHOrO
MOJBEPTaETCs «OKAUECTBIICHUIO» M, HAKOHEII, SIBJISETCS JIEKCUKAIM30BAHHON JIEKCUUEeCKOW equHuuel. Jlekcuueckue
€IMHHUIIBI AaHAIM3UPYEMOT'0 THIIA C MPU3HAKAMH, YIIOMSHYTHIMH B TIPEIbIAYIIEM a03alle U XapaKTepHbIMH /I 00JIb-
LIMHCTBA OTHIMEHHBIX KOHCTPYKIMH 110 MOJIEIIH PHYACTHS BTOPOT0, TAK)KE UMEIOT MECTO B HEMELIKOM si3bike. CBO¥I-
CTBEHHBIMU MM 3HaYEHHSIMU SIBIISIIOTCS B IIEPBYIO OYepe/ib OPHATUBHOCTH U PE3YJIbTATUBHOCTh, HO BIIOJIHE BO3MOXKHO
U BBIIETIEHHE TEMAaTHUYECKUX TPYI B 001eil Macce mo1oO0HbIX KOHCTPYKIMA. [Ipexie Bcero, cleayeT Ha3BaTh HEKO-
TOpbIe KOHCTPYKIMHU, KOTOPbIE YKa3bIBAIOT HA HAJIMYHME YET0-TO ONPEENICHHOTO Y KOT0-TO / Yero-To WK Ha KOM-TO /
YeM-TO, HAIIPUMEP: OJICKIIBL, IPSIMETOB, APXUTEKTYPHBIX IIOCTPOCK H T.1I.

(5) Ersah Gestalten, bestiefelte Sturmmdinner in weiflen Kaputzen mit Augenléchern [Ibidem]. / On Bunen o6-
pasbl ITYPMOBUKOB B callorax M B OEJbIX KaloNIOHaX ¢ IbIpaMH Pa3MepoM C IJias.

(6) Der Herr Oberwachmeister legte ein bestiefeltes Bein iiber das andere und reckte sich zurecht [Ibidem]. /
['ocriouH T1aBHBIN YHTEp-0(HIEp HOJIOXKHUII HOTY B callore Ha APYTyro 1 yopail ¢ JIUIa BOJIOCHI.

(7) Sie zog den Wollrock... iiber die bestrumpften Beine und wischte sich die verstrihnten Haare aus dem
Gesicht [10]. / Ona cHsuta 100Ky ¢ ce0st uepe3 HOTH, OJIEThIE B UYJIKH, M CMaxHyJIa ¢ JIWIa PSR BOJIOC.

(8) Gustav spukte auf den Geldschein, warf ihn auf den Fuf3boden und scharrte ihn mit dem bestrumpften Bein
unter den Familienkleiderschrank [15]. / T'yctaB mmoHys Ha KyImopy ¥ OpOCHI €€ Ha TIOJ M 3alMXHYJ €€ HOToi
B UyJKe ToJ1 mudoHBED.

(9) Der Rotbemiitzte trat miirrisch heran [3]. / UenoBek B KpacHOH IIJISATIE TTOAOIIEIN C HETOBOJIBLHBIM BHIOM.

(10) Er stand auch nicht mehr in Backpantoffeln, weifs beschiirzt und bemiitzt, zwischen Teig und Mehlsdcken,
sondern auf dem geschotterten Kasernenhof in Danzig [15]. / On Gonee He cTOSI B Taroykax nekapsi, B 6eixom dap-
TyKe M KeIKe, TIOCPEeIH TeCTa M MEIIKOB ¢ MYKOH, a HaXOJIWICS Telepb Ha IOCHIITaHHOM IIe0EHKOH Ka3apMEHHOM
nBope B JlaHuure.
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Kak BHIHO M3 NpPUBEACHHBIX NPUMEPOB, B OCHOBE BCEX ATUX MAPTHLUIHMAIBHBIX KOHCTPYKLHUH JIEKHUT MMS
cymecTBuTeNbHOE — Stiefel (camnor), Strumpf (4ynok), Miitze (bypaxka) u T.1. OCHOBHOE 3HaYCHHE — «OJICTHIN B
KaKOW-TO MPEeaMeT OJCKABI», CpP. CIITYPMOBHKHU B Calorax...», «...IIOJIOKHJI HOTY B camlore Ha OPYTYIO H...»,
«...H 3alIAXHYJ €e HOTOH B UyIJIKE IOJ IMH(QOHBEP», «UEIOBEK B KPACHOH MUIAIE MOMOIIET ¢ HEIOBOJIHHBIM BH-
noM». Micmonb3yst Ho00HbIe TICEBIONPUIACTHS, aBTOP J0OUBaETCSI HAUOOJIBIIEH HATIISIIHOCTH B BEIPA3UTEIFHOCTH,
n300pakaeMblil IpeaMeT Kak Obl MaTepHaIH3yeTCsl B HallleM BOOOpaKeHHH W 3a CUET 3TOT0 mpruolperaer ompene-
JICHHOE Ka4ecTBO. B mociemnem mpuMepe MBI IMEEM JIEJI0 HE TOJNBKO C MPeAMETaMU OACKIBI, HO U C IpeIMeTaMu
TIPUPOJEI — «OH 0oJiee HE CTOSUT B TAallOYKaX IeKaps, B 0eIoM ¢papTyke W Kemke, MOCPeau TECTa U MEIIKOB C MY-
KOH, a HaXOJIWJICSl Teleph Ha MOCHITaHHOM IeOCHKOH KazapMEHHOM JBope B JlaHIMre». AHANOTHYHBIE CIIydau
yIoTpeOIeHNsT OTBIMEHHBIX apTHINIHAIBHBIX KOHCTPYKLUI U1l 0003HaYeHHsI CHA0)KEHHOCTH OJTHOTO MpeMeTa
JPYTUM MBI HaXO/IUM H B CIEAYIOIINX ITPUMEpPax:

(11) Als es hinter sich die benagelten Stiefel der Polizisten horte [13]... / Ycnpimas mo3amu ce0s Iaru KOBaH-
HBIX Carlor MOJHULEHCKUX. ..

(12) Sie zog ihm die benagelten Schuhe aus zog ihm etwas anderes iiber die Fiifse [15]... / OHa cHsuIa ¢ Hero
OOUTEIE TBO3ISIMHA OOTHHKH. . .

(13) Auf'und zu klappte die mit Teerpappe benagelte Tiir [11]. / Bpems ot BpemeHH X1011ana oOuTas TOJIbIO ABEPb.

B »THx nmpumMepax («ycibplmaB no3aau ceds marin KOBaHHBIX CAIloT MOJHUIEHCKHX. ..», «OHA CHSJIA C HETO OOUTHIC
TBO3ISIMH OOTHHKH...», «BpEMs OT BPEMEHH XJIOTaja OOWTas TONBIO JIBEPHY») Pedb HICT O HAMUWU Ha MpEAMETe
TBO3JIEH, YTO MpHUIAeT MPeIMETy OnpeaelIieHHOe KauecTBO. «OOHTast TOJBIO IBEPH» — B 3TOM IpUMeEpe TIaBHBIM SB-
JISTIOTCSI HE TBO3MM, a TOJb, TBO3H JK€ — JIMIIH CPEICTBO, IIPH IOMOIIM KOTOPOTO TOJIb OBbLIa 3aKpeIjicHa Ha BEPH.
C TouKM 3peHus IparMaTuky, benagelt CIy>KUT CPEACTBOM YTOYHEHHS MIPOU3BEICHHOTO ACHCTBUS, TO €CTh SBISET-
Cs B KAKOW-TO CTENEHU CTHIMCTUUECKH MAapKUPOBAHHOM JIEKCUYECKON €IUHULIEH.

(14) ...beringte Finger [12]./ ...0KONbIIOBaHHBIH MaJeIl.

3nech beringt yka3plBaeT Ha HaJIMYKME KOJIbIA Ha MAJIbIE, HO BIIOJHE BO3MOXHO U MCIIOJIb30BAaHHUE AaHHOM KOH-
CTPYKLIMH B IIEJISIX BBIJICJICHNS] KAKOT'O-TO OIIPEAEICHHOTO KauecTBa, CBOMCTBA, HAIIPUMeEp:

(15) «beringt: heraldischer Ausdruck fiir Tiere, die einen Metallring in der Nase trageny / «OKOIBIIOBaHHBIN:
repanpauyeckoe 0003HAYCHHE IS )KUBOTHBIX, KOTOPBIE HOCAT METALIMYECKOe KONBIO B HOCy». Tak, «JIekcukon
HEMENKOH TepaibIuKN» HCIONB3YyeT beringt Kak «XapaKTEPUCTHKY >KUBOTHBIX, KOTOPBIC MMEIOT METAJLTHYECKOe
KOJIBIIO B HOCY». OTCIO/Ia BITOJTHE JIOTHYHBIM SIBJIICTCS BBIBOJ, YTO YIIOTPEeOJICHUE, a TeM 0oJee mepeBo.] MOJOOHBIX
KOHCTPYKIHUH 0053aTENBFHO MOJDKHBI OBITH COOTHECEHBI ¢ KOHTEKCTOM, OTPAHUIHMBAIONINM YIIOTPEOICHUE, IIOCKOIb-
KY KOHTEKCTyaJlbHas 00YCIIOBIICHHOCTD — PEIIAIOINN (PaKTOp MPH BEIOOPE TpeOyeMOl IEKCHIEeCKOH SAMHUIIBI.

[ceBnonpuuacTusi MOTyT OBITH HCHOJIB30BaHbl MPAKTHUECKH BO BCEX CUTYALUsIX, KOTJIAa pe4b UAET 00 OpHATHB-
HOCTH, Ha/ICJICHUH Yer0o-TO KaKUM-TO MPEIMETOM WM IPHU3HAKOM, HallpUMep:

(16) ...durch rotgeliuferten Korridor [2]./ ...KOpUIOp, HOKPBITBIN KPACHOU JOPOIKKOIA.

(17) «Oh!» — sagte die Meisterin und betippte Stanislaus” Oberarm mit dem bekrallten Zeigefinger [15]. /
«O!» — cka3ayia MacTepHIIa U Cllerka KOCcHyJach tuieya CTaHuCclaBa yKa3aTeIbHBIM HaIbIEM C OTPOMHBIMH HOTTAMH.

(18) Stanislaus plumpste mit bemehltem Rotgesicht vom Sack [Ibidem]. / CtaHucnaB HUICHYJCS C MEIIKa
C KPacHBIM JIUIIOM B MYKE.

(19) Hinter dem beschrankten Bahniibergang [10]... / 3a orpa)xJecHHBIM TIEPEXOJIOM. . .

U3 3THX mpuMepoB BUAHO, YTO CEMAHTHIECKUN CIEKTP aHATHU3UPYEMBIX MIPUIACTHBIX (JOPM OT UMEHHBIX OCHOB
JIOCTAaTOYHO BEIHK, HO, C IPYTrOii CTOPOHEI, BCE MPHUBEICHHBIC NMPUMEPHl OTpaHUYEHBI MPEAMETHON MaTepHaIn30-
BaHHOCTBIO («KOPHUIIOP, IIOKPHITHIN KPACHOH TOPOIKKOIY», «yKa3aTeNbHBIA Mallel] ¢ OTPOMHBIME HOTTSIMID», «KPacHOE
JIMLIO B MYyKe», «rJia3a ¢ OelIbIMU PeCHHLIAMI», «IIOKPbITasi HHEEM CTEIHasi TpaBay, «yKa3aTesbHbII najel npaBoii
PYKH B IepyaTKe», «3a Orpa)<IeHHBIM IepexXoAoM» M T.1.). Hapsay ¢ 3TUM BO3MOXKHO M 00pa3oBaHUE MOJOOHBIX
KOHCTPYKIHUH OT aOCTPaKTHBIX NOHATHH, HAIPUMEp:

(20) ...die Kapelle spielte einen bejahrten Walzer [6]./ ... OpKeCTp Urpaj CTaphlii BajbC.

(21) Sie war noch nicht reif fiir diese Freude, noch nicht bemannt, noch nicht auf Muttersorgen gerichtet
gewesen [15]. / Ona emie He OblTa TOTOBA IS 3TOM PaIOCTH U HE ObLIa 3aMY>KEM M HE TOTOBA K MATCPUHCTBY.

Taxk, betagte Herren — 310 BOBCE HE IOCII0/1a, «HaEJICHHbIE KEM-TO JHSAMH WM BO3pacTomy», a bejahrter Walzer —
HE «BaJbC C TOJAMM». 31eCh MBI UMEeM Jel0 ¢ MeTa(opHuecKHM YIOTpeOIeHHEM IICEeBJIONPUIACTHIH, TOAITOMY
betagt v bejahrt mepeBOATCS KaK IIOXKUION», «CTaphIil», «B roJax» U T.J. AHAJIOTUYHOE SBIICHUC HAOIIOJACTCS U
IIpU ynoTpeOJIeHUH TIceBonpHYacTus bemannt, rae (B NPUBEICHHOM NpUMEpE) KEHIIMHA Kak Obl «HaJeNseTcs
Myxem». [TonoOHOe siBjeHNE B I€HCTBUTENBEHOCTH BBITJISIAUT HEJIOTMYHBIM (HENb3sl CHAOIUTh TOJaMU MIIH MYX4H-
HaMH), MMO3TOMY IIPU MOMOIIM METOHMMHYECKOTO IIepeHoca ObIIoO co3JaHo bemannt, 3aMeHsIouee verheiratet.
To e caMmoe IPOUCXOAUT, KOT/Ia pedb UIET 0 KOMaH/e KOpadJiisi HiIM caMoJieTa, a IICEeBI0NPUYACTHE YIOoTpedsieTcs
B Ka4yecTBe TePMUHA. B HEMELKOM sI3bIKe MMEeTCs eIl psiJl 10100HBIX 00pa30BaHUii, U BCE OHM HAXOMAT J0CTa-
TOYHO IMUPOKOe yrnoTpednenne: beleibt, begluckt, begeistert u 1.1. Hanmpumep:

(22) Er war begliickt [Ibidem]... / OH OBIIT OCYACTIUBIIEH. ..

OTnenbHyI0 TEMaTHUECKYIO HHUITY 00pa3yeT U psi MCEeBAONPUIACTHH, YHOTPeOIIeMBbIX TSI 0003HAYEHHUS OTIpe-
JITICHHBIX COCTOSIHUIT YeJIoBeKa, HapuMep:

(23) ...als sei er etwas bekneipt [7]? / ...oH Kak OyATO ciierka MmbsH ObLT?

(24) Rudi ist immer gleich bekneipt [Ibidem]. / Pynu Bcerna oMHaKOBO MbsIH.
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B naHHBIX IpHMeEpax ONMHMCHIBACTCSl COCTOSHUE ONbBSHEHUS («CIIETKa IbsIH», «COBEPIICHHO IbSH», «BCEraa OJHu-
HaKOBO IbSH») MPH TIOMOIIY TICeBIONpUYacTus bekneipt, NICXOAHONW OCHOBOM JJISl CO3JIaHUSI KOTOPOTO HOCIYXKUJIO
CyIIECTBHUTENbHOE Kneipe B 3HAUCHUH «MaJICHbKas, femeBas 3a0eranoBkay. /Iyt 0003HaUeHNs COCTOSHUS ONbSHE-
HUSI yIOTPEOIISAIOTCS M ICEBAOIPHYACTHS OT APYTUX UCXOAHBIX MEHHBIX OCHOB.

HTak, MOXXHO CIENaTh CIEIyONINE BHIBOIbI:

1. OONBIIMHCTBO OTHIMEHHBIX 00Opa30BaHUH C TMPEPUKCOM be- MOXKET OBITH B JOCTATOYHOW CTENCHH IIepe-
OCMBICIICHO FUTH JJa)K€ MOXET IPETepIeTh MOTHBIN CeMaHTUIECKUN OTPHIB OT HCXOAHOW CEMaHTHIECKOH 0a3sl;

2. OONBIIMHCTBO OTHIMEHHBIX 00Pa30BaHMA ¢ MPePUKCOM be- 00pa3yrOTCS IyTEM Ipoliecca aHAIOTHH, T.€. T0-
JOOHO PEIICHHIO TMPONOPLUUOHATIBHOTO YPaBHEHUSI BO3MOXKHO CO3[aHHE BTOPOTO WiIEHa MPOIMOPIUH C YUETOM 3Ha-
HUS psAfa YK€ IPUBBIYHBIX MPOMOPIMI U NMEPBOT0 YjeHa 3TOro ypaBHeHHUs. VIMEHHO 3TOT Ipoliecc U Ha3bIBaeTCs
00pazoBaHUEM I10 aHAJIOTHH;

3. mceBmonpuyactue ¢ npedukcoM be-, BO-NIEPBBIX, YKa3bIBaCT HA HAINYUE Y KOTO-TO MPEAMETa, BBIPAKEHHOTO
0a3MCHOM OCHOBOI; BO-BTODPBIX, SBJISAETCS OJIArONpPUSATHOM OCHOBOW ISl JaJbHEHIEro ClIoBOOOpPA30BaHMUS;
B-TPETHUX, IPU IEPEX0/ie B IPaMMATHUECKYIO KaTeTOPHIO UMEHH MPUIAraTelIbHOro MOABEPraeTcs «OKaueCTBICHUIO
H, HAaKOHET, ABJISCTCS JICKCUIECKON SIMHUIICH;

4. neKcHUYecKHe eIUHUIIBI aHAIM3UPYEMOro THIA C MPU3HAKAMHU U XapaKTEPHBIMH ISl OONBIINHCTBA OTHIMEH-
HBIX KOHCTpyKuuit mo mozaenu [Ipnuactus Il Takke UMEIOT MECTO B HEMEIKOM si3bIke. CBOHCTBEHHBIMU MM 3Ha4e-
HUSIMU SIBJISIFOTCS B TIEPBYIO OYepPe/ib OPHATUBHOCTD U PE3YIIbTATUBHOCTD, HO BIIOJHE BO3MOKHO M BBIACICHUE TEMa-
THUYECKHX I'PYI B 00IIeH Macce MoJOOHBIX KOHCTPYKIINI;

5. HCIomb3ys MOof00HbIE IICEBIONPUYACTHS, aBTOP NOONBAETCs HANOOIbIIEH HATTIIAHOCTH U BHIPA3UTEINBHOCTH,
n300pakaeMblil IpeaMeT Kak Obl MaTepuaiu3yeTcsi B HallleM BOOOPaKEHHWH U 33 CYET TOro MPUOOpeTaeT onpeje-
JICHHOE KayeCTBO;

6. TepeBoJI MCEBIONPUYACTUI 003aTEIbHO JOJDKEH OBITh COOTHECEH C KOHTEKCTOM, OIPaHWYMBAIOLIMM YIIO-
TpebiieHne, OCKOJIbKY KOHTEKCTyalbHasi 00yCJIOBICHHOCTh — pelnaronui Gpakrtop npu BeiOope TpeOyeMoii JIeKCH-
YECKON €TUHUIIBI;

7. CeMaHTWYECKHH CIEKTP aHAJTM3MPYEMBIX NMPHYACTHBIX (OPM OT MMEHHBIX OCHOB JOCTATOYHO BEJHK, M BCE
NIPUBEICHHBIC IPUMEPBI OTPaHUYEHBI TPEAMETHON MaTepHaIM30BaHHOCTHIO.
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VERBAL FORMS IMPLIED IN CONSCIOUSNESS AND IMPLEMENTED IN PSEUDO-PARTICIPIAL
FORMATIONS (BY THE EXAMPLE OF THE GERMAN LANGUAGE)

Gadzhimuradova Marina Gennad'evna
Gadzhimuradova Marina Gennad'evna
marinchen85@yandex.ru

The article reveals the content of the notion —-pseudo-participle”. This notion is known from the early stages of the German lan-
guage development for that it is involved in the formation of verbs from nominal stems, and as a result it keeps getting more and
more expansion in the German language. There are several models of denominative verbs formation that are implied in the hu-
man consciousness and implemented in pseudo-participial formations. Pseudo-participles are lexical units formed by the model
of Participle II from noun stems and often have definite lexical and stylistic markedness due to their uncommonness. The crea-
tion of such formations occurs by analogy, i.e. there are certain models of verbs in the consciousness so that this type of pseudo-
participles is formed by analogy with the verbal forms.

Key words and phrases: denominative verbs; pseudo-participial formations; analogy; prefix be-; word formation; compound word.



